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ulbni aern  mchlquthm bni aern  ndb uabieua alozr uaithmr
and-to-sons-of Aaron apportionments-of-them sons-of Aaron Nadab and-Abihu Eleazar and-lthamar
nnm 37 Naxy b ormaw =5l 8> oo
uimth ndb uabieua Iphni abiem ubnim la eiu lem
and-he-is-dying Nadab and-Abihu before father-of-them and-sons not they-were to-them
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uikenu alozr uaithmr

and-they-are-being-priests Eleazar and-Ithamar
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uichlgm duid  utzduq mn bni alozr uachimlk mn bni aithmr
and-he-is-apportioning David and-Zadok from sons-of Eleazar and-Ahimelech from sons-of Ithamar
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Iphgdthm bobdthm

to-census-of-them in-service-of-them
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uimtzau bni alozr rbim Irashi egbrim mn bni aithmr
and-they-are-being-found  sons-of Eleazar many to-heads-of the-masters from  sons-of Ithamar
PO 225  =ryby owsn mab Mmag mow wy a5,
uichlqum lbni alozr rashim  |bith abuth shshe oshr ulbni
and-they-are-apportioning-them to-sons-of Eleazar heads to-house-of fathers six ten and-to-sons-of
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aithmr  |bith abuthm shmune

Ithamar to-house-of fathers-of-them eight

=y ela Momma SR gy SR D 1A - wIp
uichlgum bgurluth ale om ale ki eiu shri qdsh
and-they-are-apportioning-them in-lots these  with these that they-were chiefs-of sanctuary
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ushri ealeim mbni alozr ubbni aithmr

and-chiefs-of the-Elohim from-sons-of Eleazar and-in-sons-of Ithamar

DanomM mynw 13 S8am mwn | Mon "1:5 Tonm
uikthbm shmoie bn nthnal esuphr mn  elui Iphni emlk
and-he-is-writing-them Shemaiah son-of Nethaneel the-scribe from the-Levite to-presences-of the-king
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ueshrim utzduq eken uachimlk bn abithr urashi eabuth Ikenim
and-the-chiefs and-Zadok the-priest and-Ahimelech son-of Abiathar and-heads-of the-fathers to-priests
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ulluim bith ab achd achz lalozr uachz achz laithmr

and-to-Levites house-of father one being-held to-Eleazar and-being-held
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uitza egurl erashun lieuirib lidoie eshni
and-he-is-going-forth the-lot the-first  to-Jehoiarib to-Jedaiah the-second
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Ishorim
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Ichrm eshlishi
to-Harim the-third

erboi

to-Seorim the-fourth

wwn
eshshi
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Imlkie echmishi
to-Malchiah the-fifth

Imimn
to-Mijamin the-sixth
PPA> cwawn maxd  nwn
lequtz eshboi labie eshmini
to-Hakkoz the-seventh to-Abijah the-eighth
vwsS  sywnn raowd

lishuo ethshoi
to-Jeshua the-ninth to-Shecaniah the-tenth

Mwwn

Ishknieu eoshri

being-held to-lthamar

1Chronides24
1. Now [these are] the
divisions of the sons of
Aaron. The sons of Aaron;
Nadab, and Abihu, Eleazar,
and Ithamar.
2But Nadab and Abihu
died before their father, and
had no children: therefore
Eleazar and Ithamar
executed the priest's office.

3And David distributed
them, both Zadok of the
sons of Eleazar, and

Ahimelech of the sons of
Ithamar, according to their
offices in their service.

4 And there were more chief
men found of the sons of
Eleazar than of the sons of
Ithamar; and [thus] were
they divided. Among the
sons of Eleazar [there were]
sixteen chief men of the
house of [their] fathers, and
eight among the sons of
Ithamar according to the
house of their fathers.

5 Thus were they divided by
lot, one sort with another;
for the governors of the
sanctuary, and governors [of
the house] of God, were of
the sons of Eleazar, and of
the sons of Ithamar.

6 And Shemaiah the son of
Nethaneel the scribe, [one]
of the Levites, wrote them
before the king, and the
princes, and Zadok the
priest, and Ahimelech the
son of Abiathar, and
[before] the chief of the
fathers of the priests and
Levites: one principal
household being taken for
Eleazar, and [one] taken for
Ithamar.

7 Now the first lot came forth
to Jehoiarib, the second to
Jedaiah,

8 The third to Harim, the
fourth to Seorim,

9 The fifth to Malchijah, the
sixth to Mijamin,

10 The seventh to Hakkoz,
the eighth to Abijah,

11 The ninth to Jeshua, the
tenth to Shecaniah,
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lalishib oshthi  oshr
to-Eliasib  one ten

ligim shnim oshr

to-Jakim two ten

marb  mwbw twy axawb  ayans oy
Ichphe shishe oshr lishbab arboe oshr
to-Huppah three ten to-Jeshebab four ten
mSa5> mwnn wy TmebS mow vy

Iblge chmshe oshr lamr shshe oshr
to-Bilgah five ten to-Immer six ten

ww

shmune oshr
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shboe  oshr
to-Hezir seven ten

Ichzir lephtztz

to-Apses eight ten

mne>  Avwn ey Ssprmb owwn
Iphthchie thshoe oshr lichzqgal eoshrim
to-Pethahiah nine ten to-Jehezekel the-twenty
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likin achd uoshrim lgmul shnim uoshrim

to-Jachin one and-twenty to-Gamul two and-twenty
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Idlieu shishe  uoshrim Imozieu arboe uoshrim

to-Delaiah three and-twenty to-Maaziah four and-twenty
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ale phqgdthm lobdthm lbua Ibith ieue kmshphtm

these census-of-them for-service-of-them to-enter to-house-of Yahweh as-custom-of-them
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aern abiem kashr tzueu ieue alei ishral

Aaron father-of-them as-which he-instructed-him Yahweh Elohim-of Israel
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ulbni lui enuthrim Ibni omrm  shubal Ibni shubal ichdieu

and-for-sons-of Levi the-ones-being-left to-sons-of Amram Shubael to-sons-of Shubael Jehdeia

TammS "3b yan wean e

Irchbieu Ibni rchbieu
for-Rehabiah to-sons-of Rehabiah the-head Ishiah

erash ishie
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litzeri shimuth Ibni shimuth ichth

to-Izrahite Shelomoth to-sons-of Shelomoth Jahath
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erbioi
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ubni irieu
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amrieu
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eshni ichzial  eshlishi  igmom

and-sons-of Jeriah Amariah the-second Jahaziel the-third Jekameam the-fourth
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bni ozial mike  lbni mike  shmur

sons-of Uzziel Micah to-sons-of Micah Shamir
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ishie Ibni

we maT

achi mike ishie  zkrieu

brother-of Micah Ishiah to-sons-of Ishiah Zechariah
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bni mrri mchli  umushi bni iozieu bnu

sons-of Merari Mahli and-Mushi sons-of Jaaziah Beno
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bni mrri liozieu bnu ushem uzkur uobri

sons-of Merari to-Jaaziah Beno and-Shoham and-Zaccur and-lbri
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Imchli
to-Mabhli

[mh)ul
alozr ula eie lu bnim

Eleazar and-not he-was to-him sons

T3
bid

in-hand-of

1Chronides 24

12 The eleventh to Eliashib,
the twelfth to Jakim,

13 The thirteenth to
Huppah, the fourteenth to
Jeshebeab,

1 The fifteenth to Bilgah,
the sixteenth to Immer,

15 The  seventeenth to
Hezir, the eighteenth to
Aphses,

16 The nineteenth to

Pethahiah, the twentieth to
Jehezekel,

7 The one and twentieth to
Jachin, the two and
twentieth to Gamul,

18 The three and twentieth
to Delaiah, the four and
twentieth to Maaziah.

19 These [were] the
orderings of them in their
service to come into the
house of the LORD,
according to their manner,
under Aaron their father, as
the LORD God of Israel had
commanded him.

20 And the rest of the sons
of Levi [were these]: Of the
sons of Amram; Shubael: of
the sons of Shubael,
Jehdeiah.

2! Concerning Rehabiah: of
the sons of Rehabiah, the
first [was] Isshiah.

22 of the Izharites;
Shelomoth: of the sons of
Shelomoth; Jahath.

23 And the sons [of Hebron];
Jeriah [the first], Amariah
the second, Jahaziel the
third, Jekameam the fourth.

24 [Of] the sons of Uzziel;
Michah: of the sons of
Michah; Shamir.

2 The brother of Michah
[was] Isshiah: of the sons of
Isshiah; Zechariah.

26 The sons of Merari [were]
Mahli and Mushi: the sons
of Jaaziah; Beno.

2T The sons of Merari by
Jaaziah; Beno, and
Shoham, and Zaccur, and
lbri.

28 Of Mahli [came] Eleazar,
who had no sons.
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Igish bni gish irchmal

to-Kish sons-of Kish Jerahmeel
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ubni mushi mchli uodr uirimuth ale bni eluim Ibith abthiem
and-sons-of Mushi Mahli and-Eder and-Jerimoth these sons-of the-Levites to-house-of fathers-of-them
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uiphilu gm em gurluth lomth achiem bni aern Iphni

and-they-are-casting moreover they lots to-correspond-with  brothers-of-them sons-of Aaron before
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duid emlk utzduq uachimlk urashi eabuth lkenim ulluim abuth

David the-king and-Zadok and-Ahimelech and-heads-of the-fathers to-priests and-to-Levites fathers
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erash lomth achiu eqtn
the-head to-correspond-with brother-of-him the-small

1Chronicles24 - 1Chronicles25

2% Concerning Kish: the son
of Kish [was] Jerahmeel.

30 The sons also of Mushi;
Mahli, and Eder, and
Jerimoth. These [were] the
sons of the Levites after the
house of their fathers.

3! These likewise cast lots
over against their brethren
the sons of Aaron in the
presence of David the king,
and Zadok, and Ahimelech,
and the chief of the fathers
of the priests and Levites,
even the principal fathers
over against their younger
brethren.



